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IDENTITET KASNOSREDNJOVJEKOVNOG RABA U SVJETLU HAGIONIMA 

Sti jepo Stjepovi  

I z v o r i  z a  a n a l i z u  r a p s k e  a n t r o p o n i m i j e  

Antroponomastika kao grana onomastike obuhva a svekoliko prou avanje 
osobnih imena kao temeljnih dru tvenih odrednica identiteta pojedinaca, 
skupina i naroda.

1
 Unutar antroponimije, kao njezina podvrsta, nalazi se i 

povijesna antroponimija, koja slu e i se lingvisti kim i povijesnim metoda-
ma dopire i do vremenski vi e ili manje udaljenih razdoblja s ciljem rekon-
strukcije odre enih dru tvenih stanja i zbivanja. Kao to materijalni spome-
nici svjedo e o odre enom vremenu tako i antroponimna gra a daje obilje 
podataka o osobama koje su ivjele u nekom povijesnom periodu.

2
 

Ovaj e rad obuhvatiti antroponomiju grada i otoka Raba u drugoj polo-
vici 14. st. odnosno razdoblje od 1369. do 1382. kada na Rabu djeluju dvoji-
ca notara, Nikola iz Bologne i Nikola iz Curtarole.

3
 

Budu i da se radi o relativno kratkom razdoblju od 13 godina problemu 
e se pristupiti sinhronijski, to u ovom slu aju ne bi trebalo stvarati pote -

ko e s obzirom da se radi o vrlo iscrpnim povijesnim izvorima u kojima je 
mogu e prona i preko 1500 osoba spomenutih u vi e od 1600 dokumenata 
razli ite vrste.

4
 

Spisi Nikole iz Bologne i Nikole iz Curtarole ostali su do danas neobra-
eni u lingvisti kom i antroponomasti kom pogledu pa je u tom smislu po-

trebno, uzimaju i u obzir dosada nja istra ivanja isto nojadranske i sjever-
nodalmatinske antroponimne gra e, obraditi i povijesnu antroponimiju otoka 
Raba i pribli iti ga na taj na in znanstvenoj javnosti kao to je to ve  u inje-
no s nekim drugim isto nojadranskim podru jima, a sve u cilju spa avanja i 

_________________ 
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 Ibidem, str. 9. 
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 D. Mlacovi , Gra ani plemi i: uspon i pad rapskoga plemstva, Zagreb, Leykam inter-
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o ivljavanja hrvatske kulturne, u ovom slu aju jezi ne, ba tine. Rapska je 
komuna bila najmanja me u onodobnim dalmatinskim komunama. Obuhva-
ala je otok Rab, Novalju i Lun na otoku Pagu te desetak manjih nenastanje-

nih oto i a, a brojala je oko 5000 stanovnika.
5
 

Stanovni tvo je bilo razdijeljeno po komunalnom obrascu. Na elu je sta-
jala dru tvena elita odnosno plemstvo (nobiles), dok su ve inu stanovnika i-
nili pu ani (populares). U komuni su jo  ivjeli i stranci pod komunalnom 
jurisdikcijom (habitatores), a povremeno su u njoj boravili i stranci izvan 
rapske jurisdikcije (forenses). Crkvena vlast na spomenutom teritoriju bila je 
u rukama rapskog biskupa, a pored svjetovnog klera u komuni su bile i dvije 
benediktinske opatije, franjeva ki samostan te benediktinski samostan sve-
tog Andrije, jedini enski samostan na otoku u to doba.

6
  

Komunom je upravljao comes, kojeg je u odsutnost zamjenjivao viceco-
mes. Od 1358. Rab je zajedno s ostatkom Dalmacije do ao pod vrhovnu 
vlast ugarskog kralja koji je na elno mjesto postavljao nekoga od svojih va-
zala dok funkciju njegovog zamjenika vr ila odre ena osoba iz redova do-
ma eg plemstva. Najvi i organ komune formalno je bilo veliko vije e  (maius 
et generalis consilium Arbensis) koje je imalo od 100 do 120 lanova. U nje-
mu su sjedili plemi i, ali i pu ani iz onih obitelji koje su na to imale pravo 
(populares de consilio). Sudila su tri suca iz redova plemstva, a pored njih 
komuna je imala i druge slu benike i namje tenike. U postupku izbora no-
vog vije nika, pored comesa i sudaca, sudjelovali su i viginti sapientes, sa-
stavljeni od 10 plemi a i deset pu ana.

7
 

Prou avanje antroponimije nekog podru ja u odre enom povijesnom raz-
doblju daje nam puno dublji uvid u dru tvenu situaciju toga doba, nego se to 
na prvi pogled mo e u initi. U tom smislu spisi dvojice rapskih notara koji 
su predmet ovog istra ivanja daju nam obilje podataka korisnih za znanstve-
nu analizu. U razdoblju od samo 13 godina, od 1369. do 1382. nastala je, su-
vremenim rje nikom re eno, vrlo iscrpna baza podataka. Ova skupina doku-
menata daje nam prvi opse niji pregled stanja srednjovjekovnog rapskog 
dru tva, budu i da su izvori iz prethodnih stolje a oskudni. Sinhronijski pre-
sjek,

8
 koji je ovdje mogu e posti i, pokazuje se prili no zahvalnim za znan-

_________________ 
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stvenu analizu jer bogatstvo antroponimne gra e koja je nastala u tako krat-
kom vremenskom odsje ku, na tako maloj zemljopisnoj povr ini, mo e se 
usporediti s efektom koji nam daje fotografija mno tva ljudi na sredi njem 
trgu nekog velikog grada. Tu su svi, stari i mladi, mu karci, ene i djeca, bo-
gati i siroma ni, doma i i stranci. 

Bitno je naglasiti, makar se to mo e u initi suvi nim, da ovaj rad ne mo-
e dati egzaktnu sliku dru tva, s aritmeti ki izra enim parametrima. Najva -

niji razlog le i u injenici da se ovaj rad temelji na dostupnim izvorima, od-
nosno notarskim zapisima, koji ne mogu nu no i u potpunosti odgovarati iz-
vantekstulanoj stvarnosti. Brojni su otkloni do kojih mo e do i, ako uzmemo 
u obzir da su oba notara stranci, doseljenici na Rab.

9
 Dakle, valja imati na 

umu da postoje odstupanja u grafiji, zbog neuskla enosti i nepostojanja 
jezi nog standarda, i to ne samo u pogledu hrvatskih jezi nih elemenata, ne-
go i romanskih. Sporan je i na in na koji notar stranac uje i zapisuje njemu 
nepoznata imena, koliku pa nju obra a prema imenima koja mu nisu pozna-
ta jer ne pripadaju njegovu kulturnom krugu. Ne treba zanemariti ni tenden-
ciju da se imena osoba iz vi ih dru tvenih slojeva pi u u romaniziranoj od-
nosno latiniziranoj formi, a da se ne obra a prevelika pa nja pri zapisivanju 
imena osoba iz ni ih slojeva. Na koncu, faktor koji valja uzeti u obzir je i 
lapsus calami. Unato  tome, podaci ne e biti ispravljani, ve  preneseni u ob-
liku u kojem su zapisani, naravno uz prigodnu opasku. Navedeni, ali i drugi 
problemi, mogu uzrokovati pote ko e prilikom rekonstrukcije injeni nog 
stanja u kasnosrednjovjekovnom rapskom distriktu. 

Najve i zahvat u arhivsku gra u vezanu za povijest Raba izvr io je slo-
venski povjesni ar Du an Mlacovi . U sredi tu njegova zanimanja nalazi se 
povijest Raba u kasnom srednjem vijeku, premda autor u svojim detaljnim 
istra ivanjima nije zaobi ao druga razdoblja, dapa e, mo e se ustvrditi da je 
obradio period od 11. do 19. stolje a pri emu je veliku pa nju posvetio 
upravo spisi dvojice rapskih notara iz druge polovice 14. stolje a. Utrvdio je 
da je rije  o dvojici notara, a ne jednom kao to se ranije mislilo, sistematizi-
rao je gra u podijeliv i je u tri sveska i detaljno obradio sadr aj dokumenata. 
Me u njima valja posebno istaknuti popis osoba navedenih u spisima, objav-
ljen u obliku dodatka magistarskoj radnji pod naslovom “Seznam oseb ome-
njenih v NB, NCD in NCI”, kojim je otvorio vrata istra ivanjima rapske an-
troponimije. Budu i da je rije  o autoru koji je zasigurno najbolji poznavatelj 
rapske povijesti, a istodobno i iskusan paleograf, odlu io sam se dr ati nje-
gove redakcije pri citiranju imenskih formula zabilje enih u izvorima. 

_________________ 
 

9
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H a g i o f o r n a  o s o b n a  i m e n a  

Va an, ako ne i najva niji dio, imenske formule odre enog pojednica njego-
vo je osobno ime. Stoga je namjera ovoga rada ponuditi neku vrstu kataloga 
u kojem e se na i imena, mu ka i enska, slavenska i romanska imena s 
kratkim etimolo kim osvrtom i varijantama u kojima se javljaju. Budu i da 
je osobno ime, kao to sam u uvodnim izlaganjima napomenuo, temeljna od-
rednica identiteta u srednjovjekovlju, smatram da je tom problemu potrebno 
dati zaseban prostor unutar ovoga rada. Kako bi se to postiglo, bit e potreb-
no apstrahirati od pojedina nih identiteta, dakle odmaknuti od osobnog ime-
na druge odrednice poput prezimena, nadimka, zanimanja ili porijekla.

10
 

Jezik je, samo po sebi, proizvod ljudskog domi ljanja i kreativnosti. On u 
tom smislu pripada sferi ovjekove psihe, a u odre enom smislu i duhovno-
sti jer je imenska formula jezi na manifestacija kojom kolektivna svijest dru-
tvene zajednice imenuje pojedinca. Naime, predmoderna imenska formula 

ima, u neku ruku, ritualan karakter. Za razliku od suvremenog antroponim-
nog sustava koji je egalitarnog karaktera i koji se u na em slu aju o ituje 
kroz ime i prezime, a uredovanjem dr avnih vlasti i kroz razli ite brojeve, 
predmoderna imenska formula putem simbola kao to su titule i dodatne oz-
nake asti, polo aja ili zvanja te i prema hijerarhijskom i sakralnom. To je 
taj svijet ideja koji stoji iza pojavnog svijeta. Pravila kojima se jezi na zajed-
nica vodila pri stvaranju imenskih formula zasigurno nisu bila kodificirana, 
kao to to nije bio ni jezik op enito. Ljudi su govorili kroz duga stolje a i ti-
su lje a prije nego to je dru tvo uop e osjetilo potrebu za pronicanjem u 
dubinu jezika i pronalaskom pravilnosti unutar sustava. Jezik se cijelo to 
vrijeme razvijao potpuno spontano slu e i svojoj najva nijoj svrsi – komuni-
kaciji. Ipak, op i konsenzus je postojao i nepisana norma je postojala, a stva-
rali su je sami ljudi upotrebom jezika. Sli no je bilo i s imenskom formulom 
koja iako nekodificirana, nije prepu tena stihiji nego je rezultat dru tvenih i 
politi kih okolnosti s jedne strane i jezika u upotrebi s druge strane. 

Prelazak iz sfere konkretnog i utilitarnog u sferu apstraktnog i znanstve-
nog nije bio jednostavan u pogledu jezika op enito, a u pogledu antropono-
mastike kao jedne od grana lingvistike dogodio se tek u XX. st. Stoga je 
jasno da terminologija koja je u upotrebi varira od autora do autora, a da op-
eprihva eni sustav zasad ne postoji. Metodolo ki gledano, temeljna pote -

ko a koja se javljaju pri klasifikaciji osobnih imena vezana je uz odabir 

_________________ 

 
10

 P. imunovi , Hrvatska u prezimenima, Zagreb, Golden marketing-Tehni ka knjiga, 

2008, str. 33-39. 
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zajedni kog nazivnika za razli ite varijante istog imena.
11

 Budu i da u tom 
pogledu postoje razli iti pristupi i tuma enja, izabrao sam vlastiti put za rje-
avanja takvih nedoumica. Kod imena kr anske provenijencije odlu io sam 

se za latinski oblik, dok sam kod narodnih imena izabrao naj e i oblik u ko-
jem se pojedino ime javlja. 

U nastavku e se vidjeti da se ovaj postupak ne mo e uvijek svesti na po-
jednostavljeno supsumiranje, ve  da esto zahtijeva i dodana poja njenja. 
Imena ne e biti navo ena po abecedi nego po broju osoba koje ih nose. Pri-
tom e se, radi bolje preglednosti pojaviti dvije kategorije; imena koja se 
javljaju kod deset ili vi e osoba i imena koja se javljaju kod manje od deset 
osoba. Prva e skupina biti obra ena detaljnije, dakle s osvrtom na svako po-
jedino ime dok e u drugoj imena biti obra ena kumulativno. Koliko god bi-
lo nezgodno povla iti crte i svrstavati odre ena imena u e a ili rje a to je u 
ovom slu aju potrebno u initi iz prakti nih razloga o emu e vi e rije i biti 
u nastavku. Va no je ponovno napomenuti da se ni u kojem slu aju ne mo e 
govoriti o apsolutnim brojkama ve  o podacima koji proizlaze iz izvora, 
dakle o onome to nam je dostupno. Zato takvoj rekonstrukciji valja pristupi-
ti s du nim oprezom. Jasno je da su u dokumentima proporcionalno zastuplje-
nije osobe iz vi ih dru tvenih slojeva. Ipak, bez obzira na sve, popis osobnih 
imena donosi odre eni presjek, odnosno uzorak odabira osobnih imena u 
drugoj polovici 14. stolje a. 

e i hagionimi kod mu kih osoba  

Christoforus. Kult svetog Kristofora imao je u srednjovjekovnom Rabu 
prvorazredan zna aj.

12
 Doga aj koji je ozna io prekretnicu odnosno doveo 

do naglog porasta tovanja ovoga sveca zbio se koncem XII. stolje a kada je 
Rabljanin Mihovil Johannis na povratku s hodo a a u Svetu Zemlju donio 
relikviju, glavu svetog Kristofora.

13
 Va nost kulta svetog Kristofora ogleda 

se izme u ostaloga i u injenici da se ime ovog sveca, u razli itim varijanta-
ma pojavljuje kod ak 103 osobe, odnosno da ne to manje od 10 posto mu -
kih osoba nosi upravo ovo ime. Ime prevladava u vi im slojevima dru tva, a 
javlja se u sljede im varijantama: Cristoforus, Christofor, Christoforo, Chri-

_________________ 

 
11

 O problemu odabira temeljnog antroponima pod koji je mogu e subsumirati njegove 

varijante govorio je Kristijan Juran na skupu 6. Skokovi etimolo ko-onomasti ki susreti (Kor-

ula, 6.-7. listopada 2006.), s referatom “Antroponimija ibenskog distrikta u 15. st. – izvori i 

metode”. 
12

 Z. Ladi , M. Kun i , Rabljani u tisu ugodi njem okrilju svetoga Kristofora, “Hrvatska 

revija”, 3 (2003), str. 85-89. 
13

 D. Mlacovi , Gra ani plemi i: Uspon i pad rapskog plemstva, cit., str. 193. 
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stofore, Creste, Crese, Christo, Crissio, Cresio, Crissius, Cresse, Crassio, 
Crestolus, Crestolo, Crisanolo, Crisano. Varijanta s grafijom ch, koja uva 
originalni oblik , javlja se razmjerno rijetko, naj e e u iznim-
nim i sve anim prilikama. U najve em boju primjera iskristalizirale su se 
osnove Crest- i Cris-, na koje su dodavani romanski sufiksi -olo, -ano,           
-anolo.  

Sufiks -e je najzastupljeniji tako da se upravo varijanta Creste javlja u 
preko 90 posto slu ajeva. Stoga bi toj varijanti valjalo posvetiti posebnu po-
zornost. Dvojba oko postojanja ili nepostojanja vokalnog r, odnosno izgovo-
ra *Krste ili *Kreste posebno je zanimljiva. Ako uzmemo da se radi o izgo-
voru *Kreste, onda bi jedini zaklju ak mogao biti da je varijanta Creste pri-
pada grupi ve  spomenutih varijanti s romanskim sufiksima. Ali, ako se radi 
o izgovoru *Krste, u tom slu aju grafija re ukazuje na postojanje vokalnog, 
odnosno slogotvornog r, koje je isklju ivo slavensko. Pisanje muklog e na-
kon r, a ne ispred, kako bi dana nji izgovor nalagao, moglo bi se objasniti 
potrebom da se sprije i grafi ki oblik *Cerste, odnosno pojava palatala. Pro-
imanje slavenskog i romanskog elementa jo  ja e dolazi do izra aja ako po-

tencijalni izgovor *Krst- promotrimo u varijanti sa tipi no romanskim sufik-
som -olo. Iz istog razloga zanimanje pobu uju i oblici u kojima se u grafiji 
javlja intervokalno s i geminirano s koji mogu biti pro itani kao palatali. 

Iohannes. Drugo mjesto po zastupljenosti u izvorima, kod 91 osobe, za-
uzima ime svetoga Ivana, bez vidljive naznake afilijacije svetom Ivanu 
Krstitelju  ili svetom Ivanu Evan elistu.

 
Mogu e je da je upravo posljednji 

bio za titnik Raba prije svetog Kristofora.
14

 Oblici u kojim se javlja ovo ime 
tako er su brojni: Iohanes, Johanes, Iohanne, Iohannes, Johannes, Iohanus, 
Iohane, Iffco, Ivane, Ivite, Ivanes, Cudiane, Ivanus, Ivanolo, Ivano, Cane, 
Canolo, Çanole, Zanolus, Joanino, Zanino, Zanzino, Zançino, Zaninus, Zan-
ne, Zannus, Zoanino, Çanino, Zanin, Çano, Çanus, Çan, Çanolus, Çanule, 
Çanol, Çanolo, Zanolo, Çoanino. Navedeni bi se oblici mogli svrstati u tri 
skupine. Prva skupina, s osnovom Iohan- i razli itim podoblicima, javlja se u 
rijetkim i sve anijim prilikama kada se javlja potreba za slu benim latinskim 
nazivom. Drugoj skupini pojavnih oblika karakteristi na je osnova Ivan-, 
koja se me u slavenskim jezicima uvrije ila putem novozavjetnog oblika 

. Ipak, i u ovom primjeru vidimo da nije bilo zapreka da se na takvu, 
sada ve  slavensku osnovu doda romanski sufiksi -olo, -ite, -es ili latinski 
sufiks -us, kao to je, s druge strane, na latinsku osnovu Iohan- dodan sufiks 
-e. Specifi an je u ovoj skupini oblik Iffco, u kojem je na slavensku osnovu 
Iv- dodan slavenski sufiks -co, a u grafiji je izvr ena i asimilacija. Tre a sku-

_________________ 
 

14
 Ibidem. 
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pina ozna ena je utjecajem sjevernoitalskih dijalekata, a karakterizira ju pa-
latal na po etku rije i izra en grafijama ç i z. 

Dominicus. Pojavu kulta svetog Dominika na ovom prostoru valja pro-
matrati u kontekstu irenja Dominikanskog reda na ovim prostorima. Redov-
nici se naime ve  sredinom 13. stolje a pojavljuju na Pagu, a osamdesetih 
godina 14. stolje a i u Senju te na Krku i Rabu.

15
 Dakle, vrijeme nastanka 

ovih spisa podudara se odnosno neposredno prethodi njihovu dolasku na 
otok. Iako je ovo ime tre e po brojnosti u dokumentima, naime javlja se kod 
75 osoba, po broju varijanti je prili no siroma no, to najbolje pokazuje da je 
rije  o recentno usvojenom hagionimu koji nije imao vremena za ivjeti do te 
mjere da bi stvorio brojnije izvedene varijante i hipokoristike. Nalazimo ga u 
oblicima Dominico, Dominchiello, Dominicus, Domine, Dominchiellus, Do-
mule. U pravilu se za istu osobu paralelno pojavljuju varijante Dominicus i 
hipokoristik Dominchiellous. Iznimku predstavlja oblik Domule, sa zanim-
ljivim sufiksom -ule, mje avinom romanskom sufiksa -ulus i slavenskog -e. 

Petrus. Opatija svetog Petra u Supetarskoj Drazi imala je ogromnu va -
nost u srednjovjekovnom Rabu kako u vjerskom tako i gospodarskom smi-
slu.

16
 Naslov opatije nije bio bez odraza u rapskoj antroponimiji tako da ovaj 

hagionim nalazimo kod pedesetorice osoba, a ime se javlja u varijantama Pe-
drane, Pedranus, Percolus, Perino, Perolo, Peter, Petre, Petrole, Petro, Petrus, 
Petrolus, Petrecino, Petriça, Petrogna, Petrolo, Petroçina. Kao osobitost valja 
navesti ozvu enje u primjerima s osnovom Pedr-. Kod ostalih varijanti osno-
va je Petr-. Sufiksi su ve im dijelom romanski -anus, -olus, -ino, -olo; ali 
ima i slavenskih kao -iça, -ogna, -oçina. 

Marinus. Kult svetog Marina u 14. stolje u jo  uvijek nema onaj zna aj 
koji e poprimiti u kasnijim stolje ima, nakon dono enja relikvija svetog 
Marina iz San Marina.

17
 U spisima drugih dalmatinskih gradova iz tog vre-

mena nalazimo pribli no sli nu zastupljenost tog imena iz ega se mo e za-
klju iti da se radi o imenu koje je na ovim podru jima op eprihva eno, a ne 
o ne emu to bi se smatralo izrazito lokalnim obilje jem. Javlja se kod 49 
osoba u varijantama Marinus, Marincius, Marino, Marince, Marincio, Ma-
rinçe, Marincus, Marinçio, Marinçolo, Marinello, Marinellus. Na osnovu 
Marin- nastavljaju se sufiksi romanskog porijekla -ellus, -ello, -cius, -cio,     
-çolo, a est je i slavenski sufiks -ce, odnosno latinizirani slavenski oblik      
-cus. 

_________________ 

 
15

 F. anjek, Dominikanci u Rijeci i Hrvatskom primorju, “Sveti Vid”, 8 (2003), str. 73-82. 
16

 D. Mlacovi , Gra ani plemi i: Uspon i pad rapskog plemstva, cit., str. 166-168. 
17

 Z. Novak, Crkvene prilike u Rapskoj biskupiji u XVI. stolje u, “Croatica Christiana Pe-

riodica“, 64 (2009), str. 29. 
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icola. Sveti Nikola u sebi objedinjava dvije tradicije koje su na ovim 
prostorima do ivjele ispreplitanje i nadopunjavanje. S jedne strane, to je iz-
razito popularan svetac me u slavenskim narodima, dok ga s druge strane 
pomorska tradicija sredozemlja vidi kao za titnika pomoraca i putnika. Stoga 
nas ne za u uje injenica da se ime spominje kod 46 osoba, kao ni to da se 
javlja u brojnim varijantama; Nicolaus, Nicola, Colane, Nicolao, Micola, Ni-
coliza, Nicoliça, Niculiça, Micolla, Michleus, Miclaus, Micleuso, Maclaus-
sus, Colano, Nicole, Nicolo, Niculla, Colancinus, Colancin, Colanole, Cola-
nus, Colla, Colle. Nadalje, ovo se ime pojavljuje u tri osnove. Latinizirana 
osnova Nicol- sa svojom skra enom ina icom Colan- javlja se u opreci pre-
ma slaveniziranim osnovama Micol-, Micl- i Macl-. Nastavci za tvorbu hipo-
koristika tako er svjedo e o mije anju romanskog i slavenskog elementa to 
je vidljivo iz slavenskog sufiksa -iça u razli itim grafi kim varijantama, lati-
niziranog slavenskih sufiksa -eus, -aus i -aussus odnosno romanskih sufiksa 
-o, -ole, -cin, -anus. Kao tema naknadnih istra ivanja, moglo bi se pojaviti 
pitanje odra ava li geminirani grafi ki oblik -ll- u primjerima Niculla i Colla 
eventualno pojavljivanje palatala. 

Franciscus. Ja anje kulta svetog Franje obilje eno je dolaskom franjeva-
ca na otok u drugoj polovici 13. stolje a. Tada im je, naime, rapski biskup 
im prepustio samostan svetog Ivana Evan elista, kojeg su ranije koristile 
benidiktinke.

18
 Premda se u izvorima pojavljuje kod manjeg broja osoba, u 

odnosu na osobe kojima je za titinik sveti Dominik, ime svetog Franje, s 
druge strane, javlja se u ve em broju varijanti. Mo e se zaklju iti da je, od 
ova dva sveca koja se paralelno pojavljuju u povijesti Crkve, prvi zauzeo bo-
lje mjesto me u vi im slojevima rapskog dru tva, dok je drugi bolje zastup-
ljen me u ni im slojevima. Varijante u kojima se kod 41 osobe javlja ovo 
ime su Françolo, Françiscus, Franciscus, Françisco, Frane, Franço, Françoli-
nus, Françolo, Françolus, Francisçolo, Francischinus, Francisco, Franzolo, 
Franolo, Franico, Franolus, Prançolelus. Na osnovu Fran- naj e e se na-
stavljaju sufiksi -ço, -ino i -olo, samostalno ili u kombinaciji. 

Georgius. Kod 41 osobe javlja se ime mitskog kr anskog sveca i ratnika 
Juraja. Varijante u kojima se pojavljuje tako er su brojne; Georgio, Geor-
gius, Corgolo, Cargolus, Çorgolus, Çorgolo, Çorgolo, Zorgulo, Zeorgio, 
Zeorgius, Zorgulus, Jurai, Juratio, Jurancio, Juriacio, Juriazio, Jurgio, Jurgi-
ça, Iurgiçia, Jurio, Jurius, Jurislavus, Jurman, Zorcio, Çorgole, Zeorzio. Po-
sebno je zanimljiva koegzistencija i pribli no ravnomjerna zastupljenost sje-
vernoitalske osnove Çorg-, koja se javlja i u grafijama Zorg- i Zeorg- i sla-
venske osnove Jur- pri emu, za razliku od ve ine ostalih ovdje spomenutih 

_________________ 
 

18
 D. Mlacovi , Gra ani plemi i: Uspon i pad rapskog plemstva, cit., str. 183. 
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imena, mo emo pratiti pravilnost izme u odabira osnove i sufiksa. Tako na 
romansku osnovu dolaze isklju ivo romanski nastavci -olo, -ulo -io, dok se 
na slavensku osnovu nadovezuju slavenski nastavci -slavus, -man, naravno 
uz neizbje nu latinizaciju u primjeru Jurius. Stoga je ovo ime primjer ne-
mije anja raznorodnih osnova i sufiksa po emu predstavlja svojevrsnu iz-
nimku. 

Stephanus. Svetom je Stjepanu bio posve en drugi, znatno manji bene-
diktinski samostan na drugom kraju otoka, u Barbatu.

19
 Ime prvog kr an-

skog mu enika se pojavljuje kod 32 osobe u varijantama: Stefane, Stepe, 
Stefano, Stefanus, Stephe, Stephanus, Stefole, Stepano, Stepane, Steppe, Ste-
polo, Stepolus, Stepolino, Stephano, Stipane, Stipanice, Stipano, Stipanus. 
Oblici se mogu svrstati prema tri osnove: Stefan- (Steph-), Step- i Stip-, s 
tim da na primjeru druge i tre e osnove mo emo pratiti ekavsko/ikavsku 
opreku unutar akav tine. Na spomenute se osnove nastavljaju se ve  pozna-
ti sufiksi -e, -ole, -ano, -olo. 

Andrea. Svetom Andriji bio je posve en iznimno va an enski benedik-
tinski samostan. Sveti Andrija se spominje kao za titnik 31 osobe, a javlja se 
u varijantama Andrea, Andreas, Androssius, Androssio, Androsius, Andro-
sio, Andro, Androsse, Androse, Andrio, Andriolo, Andriolus, Androssus, 
Androsus, Androssolo. Ime nije pretrpjelo ja i slavenski utjecaj pa se na 
osnovu Andr- nadovezuju mahom romanski sufiksi -a, -as, -ossius, -ossio,    
-osius, -osio, -o, -osse, -io, -iolo, -iolus, -ossus, -osus, -ossolo. Premda na 
prvi pogled brojni, sufiksi slijede dvije do tri tvorbene matrice koje smo do 
sada ve  vi e puta uo ili. Intervokalno i geminirano s u pojedinim grafijama 
upu uje na mogu u pojavu palatala, odnosno slavenskog izgovora obu enog 
u romaniziranu grafiju.  

Matheus. Ime se pojavljuje kod 29 osoba u varijantama Matus, Matolo, 
Mate, Matolus, Matheus, Mateo, Matessa, Mateus, Matole, Matei. Na osno-
vu Mat- nastavljaju se romanski nastavci -olo, -ole, -eo, -ei s podvarijanta-
ma, te slavenski nastavci -e i -essa.  

Antonius. Kult svetog Antuna najvjerojatnije nije imao, kao ni onaj sve-
tog Dominika, dugu tradiciju, dakle vjerojatnije je da se radilo o Antunu Pa-
dovanskom, a ne Antunu Pustinjaku. U prilog tome ide, kao i kod spomenu-
tog Dominika, razmjerno veliki broj osoba kojima je za titnik, a malo va-
rijanti u kojima se pojavljuje. Naime, u spisima je ime zabilje eno kod 27 
osoba, a javlja se u varijantama: Antonino, Antonio, Antonius, Antonolo, 
Antone. 

_________________ 
 

19
 Ibidem, str. 168. 
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Damianus. Na Rabu je sve do 19. stolje a, nedaleko crkvice svete Eufe-
mije postojala i crkvica svetog Damjana

20
 koja svjedo i o prisutnosti kulta 

ovoga sveca na Rabu. Ime svetog Damjana nosi 19 osoba u varijantama Da-
mian, Demianus, Damianus, Damiance, Demance, Demançe, Damiane, Da-
miano, Domolus, Demince, Deminçe, Mence, Demiançe, Deminac, Demine. 
Paralelno se izmjenjuju osnove Damian- i Demian- s podvarijantama, a kao 
posebnost javljaju se oblici Domulus i skra ena osnova Mence, est hipoko-
ristik i kod enskog oblika ovog imena. Sufiks -ce (-çe) prevladava u najve-
em broju varijanti. 

Marcus. Ime evan elista Marka u spisima se javlja kod 19 osoba u va-
rijantama Marça, Marchisina, Marcho, Marcus, Marchus, Marco, Marcolo, 
Marcus. 

Michael. Osobitost ovog imena koje se pojavljuje kod 16 osoba u va-
rijantama Michaele, Michaelus, Misse, Missolo, Michoville, Michovilus, 
Micovil, Micovile, Micoville, Mise, Misolo je postojanje triju osnova, latin-
ske Michael-, slavenske Mic(h)ovil- i hipokoristi ke slavenske Mis- u kojoj 
osnova zavr ava palatalom. 

Cyprianus. tovanje svetog Ciprijana zasigurno je bilo prisutno na Rabu 
o emu svjedo i postojanje crkvice posve ene ovom svecu koja do danas 
nije sa uvana.

21
 Ime jednog od otaca Crkve nosi 15 osoba u varijantama Çi-

bre, Cibre, Çibranus, Cibrano, Cibrianus, Cibrolo. U najve em broju slu aje-
va koristila se varijanta Cibre. 

Martinus. Svetom je Martinu bila posve ena crkva u Barbatu koja je ima-
la i svoj posjed.

22
 Ime se pojavljuje kod 15 osoba u varijantama Martin, Mar-

tino, Martinus, Martinussio. 

Iacobus. Sveti Jakov za titnik je 14 osoba, a javlja se u brojnim varijanta-
ma: Iacobo, Iacobus, Iacofçe, Jacofcio, Iaxola, Jacxa, Jacxola, Jacobo, Jacof-
çe, Jacobus, Jacofce, Jacofsco, Jacovo. Grafija je neujedna ena, a osim toga 
dolazi i do jedna enja po zvu nosti pa se osnova s istim izgovorom manife-
stira u grafiji na razli ite na ine; Iacob-, Iacof, -Jacob, -Jacof, -Jacov- na koju 
se nastavljaju sufiksi -o, -us, -ce (-çe), -cio (-sco), a paralelno se javlja i skra-
ena osnova za tvorbu hipokoristika Iax- (Jacx-) koja zavr ava palatalom. 

Bartholus. Apostol Bartol za titnik je 11 osoba. Varijante u kojima se 
ime pojavljuje su Bartholus, Barthole, Bartolo, Baratelino, Baratelinus, Bar-
tolino, Bertolanus, Barte, Bare, Bari, Barre, Barri. 

Paulus. Ime se spominje kod 11 osoba u varijantama Paulino, Paulo, Paulus. 

_________________ 
 

20
 Ibidem, str. 170. 

21
 Ibidem, str. 171. 

22
 Ibidem, str. 181. 
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Vite. Ime sv. Vida nosi 12 osoba u varijantama Vite, Vitus, Vitosio, Vito-
lo, Vido, Guido i Guindonus. 

Rje i hagionimi kod mu kih osoba 

U spisima rapskih notara zabilje eni su i brojni rje e kori teni hagionimi. 
Od svetaca koji se javljaju kao za titnici pojedinim osobama zabilje eni su 
sveti Klement (9 osoba u varijantama Clemens, Clemente, Clementus, Men-
cho, Mencole, Mencol, Mencolo i Mengoluço), sveti Toma (7 osoba u va-
rijantama Tomas, Tomasius, Tomassio, Tomasio, Tomasino, Tomse, Tomo, 
Tompse i Tomsa), sveti Grgur (7 osoba u varijantama Gregorio i Gregorius), 
sveti Lovro (6 osoba u varijantama Laurencio, Laurentius, Lence, Lauren-
cius, Laurentio, Lençolo, Lenzolo), sveti Bla  (osoba u varijantama Blase, 
Blasio, Blasius, Blaxio), sveti Kvirin (5 osoba u varijantama Quarino, Quire, 
Quirinus, Chirine, Quirincius, Quirinus i Quirino), sveti Silvestar (5 osoba u 
varijantama Salbe i Salbolo), sveti imun (4 osobe u varijantama Sime, Si-
mon, Simone i Simonus), sveti Paskal (4 osobe u varijantama Pascolo, Pa-
scolus, Pasculo i Pasqualinus), sveti Adalbert (3 osobe u varijantama Alber-
tus i Alberto), sveti Ilija (3 osobe u varijantama Elias, Helia i Helias), sveti 
Luka (3 osobe u varijantama Luca, Lucas, Luçe, Lucha, Luchas i Lucole), 
sveti Mavro (3 osobe u varijantama Maure, Mauro), sveti Mojsije (3 osobe u 
varijantama Moise, Moisino i Mosse), sveti Sr  (3 osobe u varijantama Ser-
cho, Sercus, Sergolus, Sergolo, Sergulo), sveti Ambrozije (2 osobe u varijan-
ti Ambrosio), sveti Danijel (2 osobe u varijantama Danço, Daniele, Daniel i 
Danielus), sveti Hermolao (2 osobe u varijantama Hermolaus, Mossio, Her-
molosio, Aremolao, Armolao i Armolaus), sveti Filip (2 osobe u varijantama 
Philipus, Filipcio) i sveti Ru er (2 osobe u varijantama (Roçe, Ruçe, Ruze, 
Ruzerius, Ruzolo, Ruçolo). Hagionimi i od njih izvedeni hipokoristi ki obli-
ci zabilje eni kod samo jedne osobe su sljede i: Benedicto, Chrisogonus (za-
bilje en i kao Grisogonus), Constantinus, Duimus, Egidius, Herman, Justolo, 
Josep, Lodovico, Lomprolus (zabilje en i kao Lomprole odnosno Lompro-
lo), Marianus, Nasius (Nasio, Nassius, Nassio), Raphaelus i Zeno. 

e i hagionimi kod enskih osoba 

Maria. Najzastupljenije ensko ime u spisima je ime Kristove majke. Ova 
pojava ne iznena uje s obzirom na prvorazredni zna aj Bogorodi inog kulta 
u srednjovjekovnom kr anskom svijetu. Praksa posve ivanja katedralnih 
crkava Bogorodici uzela je maha u brojnim sjedi tima isto nojadranskih bi-
skupija, pa tako i na Rabu.

23
 Statut grada propisuje slavljenje triju marijan-

_________________ 
 

23
 E. Peri i , Marijanski kult u Hrvatskoj do XI. stolje a (na temelju pisanih spomenika), 

“Bogoslovska smotra”, 2 (1974), str. 247-261. 
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skih blagdana: Navje tenja, Uznesenja i O i enja Marijinog.
24

 Va nost Bo-
gorodi ine uloge o itovala se i u izvanliturgijskom ivotu, posebice kroz tri 
rapske bratov tine koje su nosile njezino ime.

25
 Ime se javlja kod 67 enskih 

osoba u sljede im oblicima; Maria, Mare, Mariça, Mariza, Marichna, Maro-
la, Maruza. Kao to je prethodno izlo eno, prevladavaju oblici sa slavenskim 
sufiksima -e, -iça (-iza), -ichna, -ola, -uza koji se nastavljaju na osnovu Mar-. 

Dementia / Dominica / Mence / Domce. Opse na i slo ena skupina, sa 
enskim oblicima imena Dominik, druga je po zastupljenosti kod enskih 

osoba s 38 osoba kod kojih se spominje. Zbog razli itih osnova te ko ju je 
svrstati pod zajedni ki nazivnik, a po broju varijanti sa razli itim osnovama i 
sufiksima predstavlja zasigurno najkompleksnije ensko ime. Zanimljivo je 
da ovo ime u svom mu kom obliku nema ovakvo bogatstvo varijanti; De-
mençe, Demençia, Demencia, Demina, Deminca, Demincha, Domentia, Do-
mencia, Domicia, Dominica, Domincha, Mence, Mençe, Mennce, Mençole, 
Domça, Domce, Dome, Dompca, Dompza, Dompce. Navedene varijante 
javljaju se u etiri osnove: Demen- i Domin- kao punim osnovama, odnosno 
Men- i Dom- kao skra enim verzijama. Na ovu temeljnu podjelu nadovezuju 
se jo  i prijelazni oblici, odnosno kombinacije izme u osnova u varijantama 
Demin- i Domen-. Sufiksi su tako er brojni, a pored toga i grafija poprili no 
varira; -ce (-çe, -pce), -ca (-cha), -cia (-tia), -ça (-pza), -çole, -e. 

Eufemia. O prisutnosti kulta svete Eufemije na Rabu govori injenica da 
je njoj posve ena crkvica u Kamporu uz koju je kasnije sagra en i samo-
stan.

26
 Ovaj hagionim nose 20 osobe, ali isklju ivo u varijantama sa skra e-

nom osnovom: Fume, Fumia, Fumme, Fumie, Fumule. 

Catarina. Sveta Katarina za titnica je 18 osoba, a javlja se u varijantama 
Catarina, Catharina, Katarina, Katerina, Catena, Cathena, Cotte, Cote, Co-
the, Chiathia. Ime se pojavljuje u varijantama s punom osnovom Catar- (Ca-
thar-, Katar-) i skra enim osnovama Cat(h)en- i Cot-. Najzanimljivija je 
upravo ova posljednja osnova koja tvori hipokoristik Cote. Premda u grafiji 
ima odstupanja kod pisanja t/tt/th, notar uporno pi e o na mjestu na kojem 
bismo o ekivali a iz ega se mo e naslutiti da zapravo zapisuje akavski za-
tvoreni vokal ã, onako kao ga on uje. 

Bonce. Ova skupina, kojoj sam kao zajedni ki nazivnik odredio oblik 
Bonce predstavlja nepoznanicu me u enskim imenima. Naime, ne mo e se 
sa sigurno u re i o kojem se to no imenu radi. Mo da je to slavensko ime 

_________________ 

 
24

 L. Margeti , P. Str i , Statut rapske komune iz 14. stolje a, Rab, Rijeka, 2004, str. 260-

263. 
25

 I. Pederin, Rab u osvit humanizma i renesane, Rab, 1989, str. 43-45. 
26

 D. Mlacovi , Gra ani plemi i: Uspon i pad rapskog plemstva, cit., str. 170. 
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ili pak narodni oblik nekog od sveta kih imena. Pojavljuje se kod 16 osoba u 
varijantama Bona, Bonna, Bonça, Bonce, Bonne, Bunce, Bonna, Buna, 
Bunçe, Bunçi. 

icolota / Coliça. enski oblik imena Nikola nosi 10 osoba u varijanta-
ma Nicolota, Nicolita, Coliça, Colica, Coliçe. Na punu osnovu Nicol- na-
stavljaju se romanski sufiksi -ota i -ita, dok se na skra enu nadovezuju sla-
venski sufiksi -ica (-iça) i -içe. 

Rje i hagionimi kod enskih osoba 

Me u sveticama koje se javljaju kao za titnice pojedinim enskim osoba-
ma zabilje ene su sv. Lucija (9 osoba u varijantama Luçe, Luçia, Luce, Lu-
cia i Lucxa), sv. Margareta (7 osoba u varijantama Malgarita, Margarita i 
Margareta), sv. Beata (Beatrice, Beatrix, Belica, Bice i Biza), sv. Anastazija 
(5 osoba u varijantama Stasia, Stosse, Stoye), sv. Agneza (4 osobe u varijan-
tama Agnesa i Agneta), sv. Ivana (4 osobe u varijantama Iva, Ivagna, Joane, 
Joana, Zuane) sv. Cecilija (2 osobe u varijantama Cecilia i Ceçilia), sv Eliza-
beta (2 osobe u varijantama Heliçabet i Liseta), sv. Jelena (2 osobe u varijan-
tama Helena, Elena, Ellena, Jelena, Ielena), sv. Marina (2 osobe u istoimenoj 
varijanti), sv. Benvenuta (1 osoba u varijantama Benigurda, Benvegnuda i 
Benuegnuda) i sv. Kristina (1 osoba u varijanti Cristina).  

Posebnu skupinu hagionima ine izvedenice iz imena mu kih svetaca kao 
to su sv. Antun (7 osoba u varijantama Antonia i Tiana), sv. Franjo (5 osoba 

u varijantama Françe, Françisca, Francisca, Franiça), sv. Jakov (4 osobe Ja-
comina, Jacoviça), sv. Benedikt (3 osobe u varijantama Bena i Benedicta), 
sv. Bla  (3 osobe u varijantama Blase i Blasia), sv. Dujam (3 osobe u va-
rijantama Duyma i Dume), sv. Toma (Tomula, Tomiza) i sv. Vid 2 (osobe u 
varijantama Vitana i Vitanola). Izvedenice iz mu kih hagionima zabilje ene 
kod samo jedne osobe su Michaela, Paua, Philippa i Simonina. 

H a g i o f o r n a  p r e z i m e n a  

Osim u funkciji osobnog imena, hagionim se javlja i u funkciji prezimena. U 
tom je slu aju bolje govoriti o hagiofornim prezimenima, budu i da termin 
hagionim u na elu implicira osobno ime. Naime, prezimena iznimno esto 
nastaju iz patronima odnosno matronima. U slu aju da je takav patronim ili 
matronim, koji je postao prezimenom, hagionimnog postanka, tada i samo 
prezime zadr ava spomenuti hagioforni karakter. 

U nastavku slijedi popis hagiofornih prezimena s kratkom filolo kom i 
antroponomasti kom analizom imena lanova pojedinih obitelji. 
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Hagioforna prezimena kod plemi a (nobiles) 

Bernaba. Ime Bernaba romanskog je porijekla, odnosno radi se o romani-
ziranom prvokr anskom hagionimu. Ser Stefano je Bernabin sin, ena mu 
je donna Katerina, a sin ser Çibre (Cibre) koji je svoju k er nazvao po majci. 
Uz njih javljaju Stoye i njezin sin Dominicus kojem se ne spominje ime oca. 
Na ovom primjeru mo emo uo iti tijek pretvaranja patronima u prezime. 
Naime, paralelno se pojavljuje patronim, odnosno ime oca u genitivu i prezi-
me koje je nastalo upotrebom prepozicije de uz prezime u ablativu pa tako 
imamo dvojnost Stefano de Bernaba / Stefano Bernabe, odnosno Çibre Ber-
nabe / Çibre de Bernaba. Pelinga je Stefanov djed to i itavamo iz imenske 
formule Stefanove ene Katerine. Iz potrebe za sigurnom identifikacijom na-
staju formule u kojima se uz patronim spominje ime oca. 

Borre. Pokojni Crisius (Creste), njegova ena donna Francisca i sin Ma-
tole ne mogu se prema dostupnim podacima dovesti u vezu s Marincijem, 
koji se paralelno pojavljuje i pod prezimenom Borine, i njegovim zetom Iva-
nom. Zna enje prezimena nije do kraja razja njeno. Mlacovi  je ranije zastu-
pao tvrdnju da ovaj oblik dolazi od naziva vjetra,

27
 da bi kasnije promijenio 

mi ljenje i zaklju io da je zapravo rije  o patronimu Bartholomeus
28

 odnos-
no odgovaraju em hipokoristiku. Posljednja varijanta je vjerojatnija. Naime, 
akavski zatvoreni vokal a pri izgovoru se prili no pribli ava glasu o pa ne 

za u uje to ga je notar tako i zapisao.
29

 

Georgiis. Ne to zamr eniju situaciju kod izbora izme u prezimena i pa-
tronima nalazimo kod obitelji Georgiis. Naime, paralelno se izmjenjuje pa-
tronim Flascono i prezime Georgiis, nastalo od ranijeg patronima pa su tako 
iste osobe u jednom trenutku oslovljene patronimom, a u drugom prezime-
nom. Prezime Georgiis potje e od hagionima Georgius i pripada rijetkim 
prezimenima zabilje enima u ablativu mno ine. Mu ka imena su romanska, 
ak sa sjevernoitalskim obilje jima (Çanino i Çorgolo). Od slavenskih imena 

me u mu kim osobama spominje se samo sve enik Grube. Pripadnici obite-
lji koji se spominju su djeca pokojnog ser Flascona s potomcima; sin Çanino 
sa enom Marijom i sinovima Christoforom, Petrecinom, Domaldom i nje-
govim sinom Marinellom; sin Grube, sin Çorgolo sa k eri Agnesom i sin 
Christoforo sa enom Dumom. 

Hermolais. Obitelj Hermolais zasigurno je jedna od najbrojnijih i naj-
mo nijih rapskih plemi kih obitelji onoga vremena. Prezime, koje potje e od 

_________________ 
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imena kr anskog mu enika s po etka IV. stolje a, u vremenu o kojem go-
vorimo je vrlo dobro u vr eno pa niti u jednom primjeru ne dolazi do osci-
lacija ili pojave patronima. U obitelji prevladavaju romanska imena, slaven-
ski elementi pojavljuju se tek sporadi no kod imena enskih osoba ili u su-
fiksima mu kih imena. Samo ime Hermolao i nadalje je bilo u upotrebi kod 
davanja osobnog imena mu kim lanovima obitelji. Izvori spominju brojne 
lanove ove obitelji kroz vi e generacija i vi e obiteljskih ogranaka. Nicola 

de Hermolao je sa enom Antonijom imao tri sina: Hermolaa sa sinovima 
Nicoliçom i Zaninom; Mathea koji je u braku s Malgaritom imao sinove Ste-
phana i Domula te k er Ducxu; Cibru koji je u braku s Marijom imao sinove 
Hermolaa, koji se spominje i kao Mosse, i Fuscola te k er Joanu, redovnicu 
samostana sv. Andrije. U spisima se spominju i dvije k eri Nicole i Anto-
nije: Schema, koja je udajom pre la u obitelj Domine, i Maria, koja se udala 
za lana obitelji Badoario te njihov praunuk Jacoffce sin ve  spomenutog 
Mosse i njegove ene Mandice. Osim ove, najbolje zabilje ene obiteljske 
grane, izvori navode i druge, slabije zastupljene; Clemente je u braku s Hele-
nom imao k er Marinu koja se udala za Dominica de Spalatina. lanovi obi-
telji koje prema dostupnim podacima ne mo emo povezati s ostatkom obite-
lji su Georgius, upnik sv. Tome, te izvjesni Foscolo i Marcus. 

Martunissio. Kod lanova ove obitelji osciliraju dva patronima, romanski 
Martinussio, nastao spajanjem hagionimne osnove i romanskog sufiksa, i 
slavenski Pribe koji u pojedinim situacijama pokazuju tendenciju da se pret-
vore u prezime. Zbog o ite potrebe za pravnom sigurno u javlja se i pojava 
kumuliranja patronima s prezimenom. U izvorima se za ovu obitelj spominje 
bra ni par Pribe i Agneta sa sinom Martinussiom. 

Philipo. U obitelji Philipo, ije je prezime nastalo iz romaniziranog ha-
gionima, mogu se uo iti vi e zasebnih ogranaka za koja nemamo podataka o 
me usobnim vezama; udovica donna Mare s potomcima Petrognom, Verom 
i njihovim polubratom ser Christoforom koji je imao sina Mazija, zatim po-
kojni sin Clemente i njegova ena Drasiça, a na koncu ser Clemens sa enom 
Dobrom, sinom Albertom i majkom Katerinom. Prezime je stabilno i nema 
pojave patronima. Vrijedi napomenuti da ne dolazi do oscilacija u grafiji ve  
je dosljedno proveden oblik ph. 

Hagioforna prezimena kod pu ana vije nika (populares de consilio) 

Bene. Izvori spominju Chrisotofora, njegovog sina Marinella sa enom 
Fumom i drugog sina Antonija. Prezime se razvilo iz patronima Bene, skra-
enog oblika imena Benedikt,

30
 a javlja se i u varijanti s geminiranim n. U 

obitelji prevladavaju romanska imena. 

_________________ 
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Gregorio. Prezime Gregorio nastalo je iz istoimenog patronima.
31

 U izvo-
rima se spominju bra a Laurencio, koji je bio sve enik, i Antonio, njegova 
ena Stanna te sinovi Laurentio i Marinçolo. Sva mu ka imena i hipokoristi-
ki oblici romanskog su porijekla. 

Ivanus. Prezime Ivanus nastalo je iz patronima obiteljskog rodona elnika 
koji je uz ime Ivanus, nastalo spajanjem slaveniziranog hagionima i latin-
skog sufiksa, imao i romanski nadimak Gambigrosus, doslovce “Velikono-
ac”. U izvorima se spominje njegova udovica Dominica; Dobre, udovica 

njegovog sina Clementa, sa sinovima Crestom, Dominicom i Antonijem; te 
njegov drugi sin Signa koji je imao sinove Ivana i Crestola. Te ko je do i do 
zaklju ka za to je odabrano prezime sa slaveniziranom hagionimnom osno-
vom, budu i da su sva mu ka osobna imena romanska s romanskim hipoko-
risti kim sufiksima. 

Hagioforna prezimena kod pu ana (populares) 

Androse. Prezime Androse romanskog je porijekla, a nastalo je iz patro-
nima Androsus odnosno hagionima Andrea. U izvorima nalazimo da su iza 
pokojnog Dominica ostali njegova ena Rade i sin Androse. Iako su raspolo-
ivi podaci oskudni, i u ovom je primjeru mogu e uo iti primjenu nekih 

osnovnih obrazaca; romanski hagionimi na mu koj strani, slavensko ime na 
enskoj i prijenos imena s djeda na unuka. 

Biça. Prezime Biça, koje se javlja i u grafiji Biza, zabilje eno je u funk-
ciji osobnog imena nekolicine enskih osoba iz ega se mo e zaklju iti da je 
rije  o matronimu koji je prerastao u prezime. Naime, Biza je jedan od broj-
nih hipokoristika proiza lih iz enskog imena Beatrix. Dvije su osobe spo-
menute pod ovim prezimenom, Andreolus i Colano. 

Çane. Çane je patronim nastao iz istoimenog sjevernoitalskog hipokori-
stika imena Ivan koji je dodavanjem prijedloga de poprimio formu roman-
skog prezimena pod kojim se spominje jedino izvjesni Paganino. 

Cole. Prezime Cole zabilje eno je i u oblicima Chole, Core i Coie tako da 
je te ko utvrditi izvornu varijantu. Porijeklo ovog oblika valja tra iti u hipo-
koristiku izvedenom iz hagionima Nicola. O ito je kod bilje enja do lo do 
zbrke izme u likvida l i r te polukonsonanta j. Jedini predstavnik ovoga pre-
zimena je Zannus ije osobno ime tako er nije pro lo bez oscilacija u grafiji. 

Iacomello. Prezime Iacomello nastalo je dodavanjem romanskog hipoko-
risti kog sufiksa -ello na romanizirano hebrejsko ime Iacobus koje onda u 
razdoblju vulgarnog latiniteta poprima oblik Iacomo odnosno u talijansko 

_________________ 
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Giacomo. Dakle, u bli oj pro losti ovo je prezime funkcioniralo kao patro-
nim o emu svjedo i naizmjeni na upotreba prezimena uvedenog prijedlo-
gom de i patronima u genitivu. U izvorima se pod ovim prezimenom spomi-
nju Creste, njegove dvije ene Draga i Stana te sinovi Marincio i Martino 
koji je dobio ime po djedu. 

Ivançe. Prezime Ivançe nastalo je iz istoimenog patronima, a sastoji se od 
slavenizirane hagionimne osnove Ivan- i slavenskog hipokoristi kog sufiksa 
-çe. U spisima je pod ovim prezimenom spomenut jedino Clemente. 

Jacofcio. Jacofcio je hibridni onim sastavljen od slavenizirane hagionim-
ne osnove Jakof-, odnosno Iacof-, i slavenskog sufiksa -çe zabilje enog i u 
romaniziranim varijantama -ço i -cio. Grafem f odra ava asimilaciju do koje 
dolazi na spoju osnove i sufiksa. Ovo prezime nose Clemens i njegova ena 
Agneta. 

Jacxa. Prezime ili patronim Jacxa nastalo je spajanjem reducirane hagio-
nimne osnove Jac- i slavenskog sufiksa -xa. Izgovor ovog onima zasigurno 
je glasio *Jak a, stoga je grafem x koji uobi ajeno stoji za zvu ni palatoal-
veolarni frikativ upotrijebljen na ovom mjestu s ciljem da se postigne izgo-
vor bezvu nog palatoalveolarnog frikativa.  

Jurislavo. Jurislavo je slavenski patronim romaniziran dodavanjem prijed-
loga de i sufiksa -o. Jedina zabilje ena osoba koja ga nosi je izvjesni Juri-
slavo. 

Lucia. Lucia je romansko prezime nastalo iz matronima. Nosi ga Andros-
sijev sin Petrolo. 

Marge. Marge je hipokoristik nastao iz enskog imena Margarita koji je 
preuzeo funkciju matronima. Jedina osoba koja ga nosi je izvjesni Vite. 

Maricuario. Prezime Maricuario, zabilje eno i u varijantama Marcuario i 
Marcuar, romanski je onim izveden iz latinskog imena Marcus. Osobe kod 
kojih se spominje su Signa i Dominico, koji jo  nosi i nadimak Curaça od-
nosno Curaça prema mleta kom cuorazzo ‘dobrohotan, srda an’.

32
 

Marina. Marina je hagionimni matronim pod kojim se spominje osoba sa 
starozavjetnim hagionimom Helia. 

Marussa. Marussa je hibridni matronim sa romanskom hagionimnom 
osnovom Mar- i slavenskim hipokoristi kim sufiksom -ussa, a javlja se i u 
romaniziranoj varijanti Marusio. Spominje se kod bra nog para Christofora i 
Cecilije. 

Michalardo. Ovo se prezime odnosno patronim pojavljuje u nekoliko 
razli itih varijanti, a promjene koje se doga aju mo emo svrstati u dvije sku-
pine. Ponajprije imamo naizmjeni nu upotrebu likvida l, m i n na po etku 

_________________ 
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prezimena, a zatim i izmjenu vokala e i i, to onda daje varijante Michalardo, 
Licalardo, Lecalardo i Nicalardus. Naziv ove obitelji e e je u spisima spo-
menut kao patronim, u dekliniranom ili nedekliniranom obliku, nego kao 
prezime. Zbog razli itih varijanti u kojim se prezime pojavljuje nejasno je 
le i li u osnovi ovoga prezimena ime Mihael ili Nikola. Osnove Lical- i Le-
cal- valjalo bi u tom smislu isklju iti jer se radi o glasovnim promjenama ko-
je nisu bile rijetke u vulgarnom latinitetu, a zadr ale su se i u standardizira-
nim romanskim jezicima. Sufiks -ardo upu uje nas na sjevernoitalski pro-
stor, odnosno na mije anje germanskog i romanskog jezi nog elementa. U 
izvorima se spominju Creste, njegova ena Priba i sin Antonio. 

Paulino. Paulino je hagionimni hipokoristik u funkciji patronima. Spisi 
spominju Picinina, Paulinovog sina i njegovu enu Desu. 

Petrava. Ovo se prezime javlja u nekoliko varijanti: Petraca, Petrana, Pe-
traoa, Petraua i Petrava. Zbog spomenutih oscilacija, pri kojima je samo 
osnova Petr- stalna dok sufiksi variraju, te ko je rekonstruirati porijeklo ovog 
prezimena. U izvorima su spomenuti Leon i Pedrane te Bazocha sa sinom 
Crestolom i k eri Tomulom. Bazocha je ime koje se u spisima pojavljuje is-
klju ivo kod ove osobe pa stoga nije isklju eno da se radi o nadimku koji 
upu uje na tjelesni hendikep, odnosno da je doti noj osobi nedostajalo jedno 
oko. Ostali lanovi obitelji nose romanska imena ili hipokoristike tvorene 
dodavanjem romanskog sufiksa. 

Petreto. Obitelj Petreto nosi prezime romanskog porijekla. Osnova prezi-
mena je Petr-, a na nju se nadovezuje romanski hipokoristi ki sufiks -eto. 
Osobna imena lanova obitelji tako er su romanska: Çibranus, njegova ena 
Scheme te sinovi Creste i Dominico Rusolino sa sinom. 

Simon. Hagionimno prezime Simon nosi Zorgulo, sin Zecinov. 

Vitana. Prezime Vitana romanskog je porijekla, a nose ga Crestolus, nje-
gova ena Fume i sin Françolus. Pa nji privla i patronim Abraam koji Cre-
stolus, odnosno Creste nosi izmjeni no s prezimenom Vitana. Bez sumnje se 
radi o genitivu, odnosno o patronimu, budu i da se hebrejska imena u pravi-
lu nisu deklinirala. 

Zeno. Prezime Zeno, zabilje eno i u grafiji Çeno, mleta kog je porijekla 
koje se razvilo iz hagionima Zenon. Nose ga Gregorio i Dominicus. 

H a g i o n i m i  k a o  i z r a z  i d e n t i t e t a  

Istra ivanje povijesne antroponimije usko je povezano s istra ivanjem iden-
titeta.

33
 Antroponimi koje nam donose povijesni izvori, u ovom slu aju no-

_________________ 
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tarski spisi, odraz su na ina na koji obitelji i dru tvo identificiraju svoje la-
nove u odre enom vremenu i prostoru. U tom smilsu postoje velike razlike 
izme u predmodernog, u ovom slu aju srednjovjekovnog, i modernog poi-
manja antroponima i njihove funkcije. 

Kako bi razumjeli determiniranje i autodeterminiranje srednjovjekovnog 
ovjeka potrebno je preispitati okvire i zadanosti koje nam name e razdoblje 

moderniteta. O fiksnim datumima i o trim linija nezahvalno je govoriti, ali 
ako modernitet shvatimo kao razdoblje u kojem je mogu e primijetiti dotad 
nevi eni upliv dr ave u svakodnevni ivot ovjeka mo emo zaklju iti da to 
razdoblje u europskom kulturnom krugu po inje negdje krajem XVIII. sto-
lje a. Predmodernu dr avu karakterizira gotovo potpuni nehaj prema identi-
ficiranju najve eg dijela stanovni tva. U njoj, u pravilu ne postoje tijela s 
javnim ovlastima koja provode popise ili vode baze podataka u kojima po-
stoji cijeli niz razli itih informacija o svakom pojedinom stanovniku. Ona to 
ne ini, ne zato to bi bila zaostala, primitivna, nazadna itd., kao to se to 
obi no izra avalo, a i danas izra ava, u simplificiranom modernom diskursu 
koji s prijezirom gleda prema svijetu prije giljotine i parnog stroja, ve  zato 
to njoj takva masa podataka i birokratski aparat koji te podatke u odre ene 

svrhe procesuira uop e nije potreban. Dakako, niti motive kojima se vode 
politi ke elite moderniteta nipo to nisu altruisti ke. Modernoj je dr avi iden-
tificiranje pojedinaca potrebno da bi mogla imati to ne popise ljudskih po-
tencijala kojima raspola e, a koje mo e upotrijebiti za razli ite namjene. 

Ako se vratimo na problem identiteta mo emo lako uo iti, prou avaju i 
izvore iz predmodernog razdoblja, za razliku od fiksnog i monolitnog identi-
fikatora kojeg donosi moderna dr ava pomo u svog birokratskog aparata, da 
srednjovjekovni ovjek pri definiranju i autodefiniranju postupa potpuno su-
protno. Osobno ime je njegova prva i temeljna odrednica, vrlo esto i jedini 
podatak koji o njemu imamo. Premda mo e varirati, odnosno pojaviti se u 
obliku hipokoristika ili biti pod utjecajem razli itih lingvisti kih supstrata 
koji onda proizvode podoblike, osobno je ime ipak stabilan ozna itelj osobe, 
njegove regionalne pripadnosti, to se o ituje pri odabiru imena pod utjeca-
jem kulta lokalnog sveca za titnika, a donekle i etni ke pripadnosti, u ovom 
slu aju slavenskoj ili romanskoj zajednici. Sve one druge odrednice koje slu-
e individualizaciji pojedinca vrlo su fluidne i iznimno je te ko svrstati ih 

pod zajedni ki nazivnik koji je u modernoj dr avi uspostavljen uvo enjem 
prezimena kao temeljne osobne definicije koja djeluje erga omnes. Osoba e 
tako u predmodernom, a u na em slu aju kasnosrednjovjekovnom dru tvu, 
ponajprije imati ime koje e, u cilju to nije definicije biti pro ireno nadim-
kom, oznakom provenijencije, imenom oca, zvanjem ili zanimanjem, patro-
nimom, a tek u manjem broju slu ajeva prezimenom. Takvo prezime ipak ne 
smijemo poistovjetiti s prezimenom u modernom smislu rije i jer je ono jo  
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uvijek na granici izme u patronima, kao imena nekog zna ajnijeg pretka 
koje se dugotrajnom uporabom fiksiralo i prezimena shva enog kao osobne i 
obiteljske odrednice koja je dovoljno apstraktna i iji je trenutak nastanka 
vremenski dovoljno udaljen. 

Nadalje, ono to karakterizira razdoblje moderniteta je potreba da se 
utvrdi jednozna ni identitet, u smislu pripadanja isklju ivo jednoj dru tvenoj 
skupini. Usporedno sa znanstvenim strujanjima i la je i politika moderne 
dr ave koja pojedincu dodjeljuje, pa ako ho emo i name e, identitet iskrista-
liziran u obliku dr avljanstva. Pojedinac mora pripadati jednoj dr avi i jed-
noj naciji kao monolitnoj kulturi razli itoj od drugih. Srednjovjekovlje te ko 
podnosi ovakvo seciranje identiteta to je pokazala i postmoderna kritika. U 
na em slu aju vidimo da su znanstvenici prve polovice XX. stolje a poku a-
vali pojedincu pri iti etiketu slavenstva ili romanstva kao isklju ivih odred-
nica. Jednako tako su i dru tvene zajednice morale biti isklju ivo slavenske 
ili isklju ivo romanske. Ako su takva razmi ljanja nastajala na temelju tota-
litarnih ideologija, strast za jednozna nom identifikacijom bila je jo  i ve a. 
Brojevi su varirali, ovisno o ideolo kim polazi tima autora, ali karakteristike 
takvog tendencioznog bavljenja znano u bile su vrlo sli ne, neovisno o koj-
oj se strani radilo. Usporedno s rastakanjem modernisti ke paradigme i na 
podru ju antroponomastike do lo je do promjena u pristupanju problemima, 
pa tako autori sve opreznije pristupaju podacima i suzdr avaju se od aprior-
nih i aksiomatskih zaklju aka iz prethodnog razdoblja esto donesenih na te-
melju povr nih i simplificiranih opservacija. Na svjetlo izlaze podaci koji 
pokazuju da je unutar jednog ve eg identiteta moglo supostojati i nekoliko 
manjih. Pripadnost etni koj zajednici nije isklju ivala pripadnost lokalnoj 
zajednici okupljenoj oko kulta sveca za titnika odnosno regionalnu pripad-
nost. Simbiotski procesi stapanja romanskog i slavenskog elementa u dalma-
tinskim gradovima nisu ni mogli te i druga ije nego na na in da je u po etku 
slavenski element bio u manjini do toga da je u kona nici prevladao. Narav-
no, ni taj proces nije bio pravocrtan, nego je imao svoje uspone i padove 
ovisno o tendencijama naknadne romanizacije, odnosno elji svakog novog 
vala doseljenika s kopna da se uklope u sastav gradskih politi kih i upravnih 
elita. 

Ako pri promatranju obrazaca koji ine antroponimni sustav kasnosred-
njovjekovnog Raba uzmemo samo osobna imena, uo it emo zna ajnu pre-
vlast hagionima nad ostalim imenima nehagionimnog postanka, kako roman-
skim tako i slavenskim, i to kod obaju spolova. Dakle, osobna imena koja 
pripadnici starije generacije biraju za mla e generacije tek se u zanemarivom 
broju slu ajeva mogu smatrati odrazom slavenske ili romanske identifika-
cije. Pravila preno enja razra ena su tijekom brojnih smjena generacija do te 
mjere da su postala dio ritualizirane obiteljske ba tine. Pa tako vrlo esto 
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prvoro eno dijete dobiva ime po djedu ili baki s o eve strane, a druga djeca 
po svecu za titniku Raba Kristoforu ili po nekom od svetaca kojima su bili 
posve eni sakralni objekti ili su zbog odre enih razloga njihovi kultovi bili 
zna ajni u to doba. Hipokoristi ke oblike nalazimo i u romanskim i u slaven-
skim varijantama tako da njihovo postojanje tako er ne daje crnobijelu sliku 
rapske antroponimije. Upravo suprotno, oni samo dodatno potkrepljuju inje-
nicu da se putem osobnih imena eli odr ati obiteljski identitet i kontinuitet, 
a s druge strane izraziti privr enost kolektivnim vrijednosti lokalnog dru tva 
izra enima putem sveca odnosno svetaca za tinika. Poznavanje razli itih va-
rijanti istog imena nije u prvom planu, iako predstavlja dragocjen podatak u 
prilog tezi o antroponimnoj dvojezi nosti, ve  je najva niji sam hagionim sa 
simbolikom koja iza njega le i. U tom kontekstu ak i nehagionimna slaven-
ska imena enskih osoba u obiteljima kod kojih prema svim ostalim kriterij-
ima prete e romanstvo valja prije svega promatrati element obiteljskog na-
sljedstva, za koji ne znamo kada i kako je u ao u sastav obiteljske ba tine, a 
ne kao na neki prikriveni izraz slavenstva. 

Imenske formule potvr uju temeljnu i presudnu va nost obitelji kao 
osnovne i najva nije odrednice identiteta. Uz njih se javljaju i spomenute re-
dovni ke zajednice kao duhovne ina ice krvno povezane obitelji. Ipak, i obi-
telji i redovni ke zajednice okupljene su na jednom, premda povr inski ma-
lenom, ali za identitet va nom prostoru grada i otoka. Za najve i broj stanov-
nika, u ovom povijesnom razdoblju, svijet o pripadnosti zapo inje i zavr ava 
s otokom. Me utim, kristijanizacija koja je otok do la prije vi e od tisu u 
godina, u odnosu na razdoblje o kojem govorimo donijela je u tom smislu 
identitetsku nadgradnju odnosno svijest o pripadanju univerzalnoj kr an-
skoj zajednici. Okupljanje svih kr ana u jednu dr avu bila je ideja koja je 
konstantno razbuktavala ma tu kr anskih filozofa, a za njom su se povodili 
i razni vladari kasne antike i srednjovjekovlja. Ono to nikome nije do kraja 
po lo za rukom u politi kom smislu, uspijevalo je na simboli kom planu. 
Razli iti periodi kr anstva donosili su sa sobom i razli ite pojavne oblike 
duhovnosti kojom su se na izvanjski na in manifestirale temeljne vjerske 
dogme. Navedeni su oblici duhovnosti bili odraz interakcije izme u onih 
osnovnih ideja kr anstva te konkretnih prilika i okolnosti u kojima su ljudi 
ivjeli. Mo emo ih pratiti kroz razli ite redovni ke zajednice s njihovim 

osobitostima, kroz knji evnost, kroz likovnu i glazbenu umjetnost itd. Pro-
matraju i sve te pojave mo e se dogoditi da ne primijetimo hagionime kao 
izraz duhovnosti odre enog vremena. No, upravo oni vrlo dobro pokazuju 
elju za identifikacijom ljudi u odre enom vremenu i prostoru s idejama 

kr anstva promatranima kroz prizmu pojedinih svetaca koji su tako er nosi-
telji kr anskog identiteta prilago enog pojedinoj osobi. Kroz razli ite perio-
de provla e se skupine svetaca iji je kult izraz reakcije kr anske zajednice 
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na zbivanja u vremenu u kojem ive ili koje im je prethodilo; prvokr anski 
mu enici, kasnoanti ki pustinjaci, srednjovjekovni redovnici, kanonizirani 
plemi i i kraljevi. Svi su oni svojim ivotom i djelovanjem tako er povezani 
s odre enim prostorom pa je razumljivo da ih lokalna zajednica smatra svoj-
ima. Ipak, pojava koja na ovom polju najbolje odra ava univerzalnost kr an-
stva i kolektivni identitet religije je prijenos pojedinih kultova na podru ja 
koja ni prostorno ni vremenski nemaju nikakve veze sa osobom sveca koji je 
predmet tovanja. Pojedini gradovi i podru ja preuzimaju navedene kultove i 
udoma uju ih do te mjere da oni postaju temelj njihova identiteta. Ovaj se 
proces na podru ju onimije odvija na dvije razine; na prostornoj razni putem 
toponima, a na osobnoj i obiteljskoj putem antroponima. Hagionimni toponi-
mi i antroponimi istiskuju dotada nje oznake za prostor i ljude paralelno sa 
promjenama identiteta na ideolo koj razini.  

Ako se sada vratimo vremenu i prostoru koji su predmet ovoga rada uo it 
emo kako i na Rabu kultovi svetaca postaju oznaka kolektivnog identiteta 

grada i otoka izra enih i potvr enog kroz antroponimiju. Tako Kristofor i 
Ivan u najrazli itijim ina icama zauzimaju prva dva mjesta po zastupljenosti 
me u mu kim imenima, a u ukupnom broju ine otprilike jednu etvrtinu svih 
mu kih imena, a jednako sna an utjecaj kod enskih imena ima kult svete 
Marije. Pojava raznih varijanti istog imena nije ni ta drugo nego jezi na 
reakcija na toliki broj osoba koje nose isto ime. Potreba za razlikovanjem 
pojedinaca u kombinaciji sa zahtjevima jezi ne ekonomije o itovala se  tako 
kroz hipokoristike, nadimke i druge razlikovne elemente. Veliki broj hipoko-
ristika i njihova prilagodba lokalnoj sredini putem razli itih romanskih i sla-
venskih tvorbenih obrazaca dodatna su potvrda prihva anja kulta svetaca na 
obiteljskoj i dru tvenoj razini. O simboli kom dijalogu prostora i ljudi, od-
nosno paralelizmu izme u hagionimnih antroponima i toponima svjedo e i 
kultovi svetog Petra, svetog Andrije i svete Eufemije. 

Kr anski identitet izra en putem hagionima ima i svoju dijahronijsku 
perspektivu. Kao to je prethodno bilo rije i, duhovnost pojedinih vremena 
donosi sa sobom i hagionime kao njihov spomenik. Velike promjene na 
kr anskom Zapadu koje su se dogodile pojavom prosja kih redova odrazile 
su se u antroponimiji prihva anjem hagionima s upori tem u kultovima sve-
tog Franje i svetog Dominika. Premda su solidno zastupljeni, njihovo recent-
no porijeklo nije ostavilo dovoljno vremena za bujanje hipokoristika. Iz na-
vedene pojave vidimo kako antroponimija govori sama za sebe jednako kao i 
materijalni ostaci odre ene civilizacije. 

Ako pogledamo dalje u pro lost, uo it emo da ispod povr ine koju ine 
najzastupljeniji hagionimi ostaje antroponimni sloj koji svjedo i o prethod-
nom razdoblju obilje enom bizantskim utjecajem. Oni mogu biti u funkciji 
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osobnih imena to vidimo na primjeru onima Madije ili konzervirani u obli-
ku prezimena kao to je Hermolao. 

Ukupno gledano, hagionim kao odraz interakcije izme u univerzalnog i 
partikularnog odnosno ulaska op eg kr anskog identiteta u identitet dru-
tva, obitelji i pojedinca nadovezuje se na obitelj kao temeljnu odrednicu 

identiteta. On spaja pojedince u obitelj, obitelji u dru tvenu zajednicu i na 
koncu razli ite lokalne zajednice u op i kr anski identitet, a fleksibilan je 
do te mjere da se mo e prilagoditi i najmanjoj sredini bez gubljenja veze s 
totalitetom. U tom smislu je dragocjen spomenik za razumijevanje srednjo-
vjekovlja kako na Rabu tako i na drugim podru jima na kojima se pojav-
ljuje. 
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